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Mahatma Gandhi Statue in Gandhinagar Stepwells in Patanパータンに残る階段井戸

綿織物などの軽工業から発展し、現在では石油化学など
の化学産業、製薬業、自動車や機械の製造業が集積。

Gujarat developed with light industries such as cotton 
fabrics, and currently, industries such as petrochemical 
industry, pharmaceutical industry, and manufacturing 
industry of automobiles and machinery are gathered 
here.

デリーとムンバイの間に位置し、デリー・ムンバイ間産業
大動脈構想（DMIC）の一翼を担う地域。ステップ気候で、
年間を通して少雨。

Located between Delhi and Mumbai, Gujarat forms a 
part of the Delhi–Mumbai Industrial Corridor (DMIC) 
and has a steppe climate with little rainfall throughout 
the year.

Climate and geography

インド独立運動の指導者マハトマ・ガンディーの生誕地とし
て有名。州都・ガンディナガール市は、「ガンディーの町」を意
味する。ナレンドラ・モディ インド首相が州首相時代にイン
フラ、外資誘致にかかるビジネス支援制度を整備し、飛躍的
に発展。特に製造業の振興には目を見張るものがあり、マル
チスズキをはじめ、フォード、GM、タタ・モーターズの他、ボッ
シュ、シーメンスなども進出。DMICの進展により、ますます
の発展が期待される。なお、グジャラート州は、インドで唯
一州法により飲酒が禁止されていることでも知られる。（外
国人には許可書を発行）
Gujarat is famous as the birthplace of Mahatma Gandhi, 
leader of the Indian independence movement. The 
state’s capital Gandhinagar means the “town of 
Gandhi.” Indian Prime Minister Narendra Modi devel-
oped a business support system for building infrastruc-
ture and attracting foreign investment when he was the 
Chief Minister of Gujarat, and the state experienced a 
dramatic development. In particular, there has been a 
remarkable development in manufacturing industries 
with the entry of Maruti Suzuki, Ford, GM, Tata Motors, 
Bosch, and Siemens. Further development of the state is 
expected with the progress of the DMIC.   Incidentally, 
the state of Gujarat is also known as the only state in 
India where drinking alcohol is prohibited by the state 
law (permits are issued to foreigners).

兵庫県には、グジャラート州をはじめ、インドの出身者が多く在住し、インド
人コミュニティを形成。2001年にグジャラート州がインド西部大地震に見舞
われた際、県民からの義捐金をもとにグジャラート州の学校再建などを支
援する「スクールプロジェクト」を実施し、交流を開始。以降、知事・首相によ
る相互訪問をはじめ、防災担当者の研修受入れや青少年交流など、様々な
分野で交流を深めてきた。これらを背景に、2016年11月12日、安倍首相、モ
ディ首相立会のもと、「兵庫県とインド・グジャラート州との相互協力に関す
る覚書」を締結。その後も、知事を代表とする友好代表団、経済交流団を相
互に派遣するなど、更なる交流促進を図っている。

Many Indian people including those from Gujarat live in Hyogo Pre-
fecture and have formed an Indian community. When Gujarat was 
hit by the 2001 Gujarat earthquake, Hyogo Prefecture implemented 
the "school project" to support rebuilding of schools in Gujarat with 
the people’s donations and started exchange. Since then, starting 
with mutual visits by the leaders, the two regions have developed 
exchange in a variety of �elds, including the acceptance of person-
nel undergoing training for disaster risk reduction, and youth ex-
change. Against this background, the “Memorandum of Under-
standing on Mutual Cooperation between Hyogo Prefecture and 
Gujarat, India” was signed in the presence of Prime Minister Abe and 
Prime Minister Modi on November 12, 2016. The two regions have 
been promoting further exchange including mutual dispatch of 
friendship exchange groups led by the regions’ leaders and eco-
nomic exchange delegations.
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